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2 RÉSUMÉ NON TECHNIQUE / NICHT-TECHNISCHE
ZUSAMMENFASSUNG

2.1 Introduction et contexte / Einleitung und Kontext

La plateforme chimique WEurope, située dans la zone industrielle d’Ottmarsheim au bord de 
la Route Départementale RD 52, s’étend sur le ban des communes de Chalampé, Bantzenheim
et Ottmarsheim.

Die im Industrie- und Gewerbegebiet Ottmarsheim an der Landstraße RD 52 gelegene
Chemieplattform WEurope erstreckt sich auf das Gebiet der Gemeinden Chalampé,
Bantzenheim und Ottmarsheim.

Source : www.geoportail.gouv.fr, extrait de la carte topographique IGN 1/10 000 / Quelle:
www.geoportail.gouv.fr, Auszug aus der topografischen Karte IGN 1/10 000
Figure 5 : localisation de ALSACHIMIE / Standortlage von ALSACHIMIE
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La plateforme, dédiée à la production d’intermédiaires principalement destinés à la fabrication 
de polyamide 6-6 (la molécule du Nylon), est gérée par ALSACHIMIE.

Les activités principales sont réalisées par deux sociétés :
• ALSACHIMIE qui est une Joint-Venture détenue à 51 % par le groupe BASF et 49 %

par le groupe DOMO CHEMICALS GmbH ;
• BUTACHIMIE S.N.C. qui est une Joint-Venture détenue à 50 % par le groupe BASF et

à 50 % par le groupe INVISTA.

Die Plattform, die auf die Produktion von Zwischenprodukten in erster Linie für die Herstellung
von Polyamid 66 (dem Molekül von Nylon) ausgerichtet ist, wird von ALSACHIMIE betrieben.

Die Kernaktivitäten werden von zwei Unternehmen betrieben:
• ALSACHIMIE – ein Joint Venture, das zu 51 % von der BASF und zu 49 % von der

DOMO CHEMICALS GmbH gehalten wird;
• BUTACHIMIE S.N.C. – ein Joint Venture, das zu 50 % von der BASF und zu 50 % von

der INVISTA-Gruppe gehalten wird.

Tableau 10 : produits principaux de la plateforme / Hauptprodukte der Plattform
Société / Unternehmen Produits principaux / Hauptprodukte

ALSACHIMIE Olone / Anolon
Acide nitrique / Salpetersäure

Acide adipique (AA) / Adipinsäure (AA)
Sel Nylon / AH-Salz

BUTACHIMIE S.N.C. Adiponitrile (ADN) / Adiponitril (ADN)
Hexaméthylène diamine (HMD) / Hexamethylendiamin

(HMD)

Trois autres sociétés sont implantées sur la plateforme pour la fourniture d’utilités ou de 
matières premières :

• AIR PRODUCTS qui fournit du gaz (azote et air) à l’ensemble de la plateforme.
• LINDE qui a construit et exploite une unité de fabrication d'hydrogène.
• B+T ENERGIE FRANCE, une unité de valorisation thermiques de combustibles qui

alimente en chaleur la plateforme.
Drei weitere Unternehmen haben Niederlassungen auf dem Standort für die Versorgung mit
Betriebsmedien oder Rohstoffen:

• AIR PRODUCTS, das Gas (Stickstoff und Luft) den gesamten Standort bereitstellt.
• LINDE, das eine Produktionsanlage für Wasserstoff gebaut hat und betreibt.
• B+T ENERGIE FRANCE, mit einer Anlage zur thermischen Rückgewinnung von

Brennstoffen, welche den Standort mit Dampf versorgt.

Pour répondre à la demande croissante de polyamide 6-6, BASF souhaite installer une
nouvelle unité de production d'hexaméthylène diamine (HMD) sur la plateforme WEurope qui
sera exploitée par ALSACHIMIE ; il s’agit du projet TANDEM. Cette unité s’ajoutera à celle 
existante exploitée par BUTACHIMIE et actuellement opérée par ALSACHIMIE.

Um die steigende Nachfrage nach Polyamid 66 zu befriedigen, möchte BASF eine neue
Produktionsanlage für Hexamethylendiamin (HMD) auf der WEurope-Plattformbauen, die von
ALSACHIMIE betrieben wird; dabei handelt es sich um das Projekt TANDEM. Diese wird die
bereits bestehende von BUTACHIMIE betriebene und ALSACHIMIE geleitete HMD-Anlage
ergänzen.

L’activité sera classée au titre des Installations Classées pour la Protection de l’Environnement 
(ICPE) définie dans le code de l’environnement. Plus précisément, la nature et les volumes
des activités exercées nécessitent de solliciter une autorisation d’exploiter pour la future
installation auprès de la Préfecture du Haut-Rhin.
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Die Aktivität ist im Sinne einer nichtöffentlichen umweltschutzrelevanten Anlage (ICPE)
gemäß der Definition des frz. Umweltgesetzbuches einzustufen. Insbesondere ist es
angesichts der Art und des Umfangs der ausgeübten Aktivitäten erforderlich, bei der Präfektur
des Départements Haut-Rhin eine Betriebsgenehmigung für die künftige Anlage zu
beantragen.

Comme le projet s’inscrit dans une installation déjà soumise à autorisation, ALSACHIMIE a
demandé à l’administration en charge des ICPE si le dossier devait être accompagné d’une 
évaluation environnementale. ALSACHIMIE a déposé un dossier d’examen au cas par cas. 
Dans une décision du 2 mars 2021, le préfet a décidé que le projet devait faire l’objet d’une 
demande d’autorisation assortie d’une étude d’incidence. Une étude d’incidence est une étude 
d’impact orientée sur les principales composantes de l’environnement touchées par le projet.

Da das Projekt zu einer bereits genehmigungspflichtigen Anlage gehört, hat ALSACHIMIE bei
der für ICPE zuständigen Verwaltungsbehörde angefragt, ob den Unterlagen eine
Umweltverträglichkeitsprüfung beizufügen ist. ALSACHIMIE hat ein Dossier zur
Einzelfallprüfung eingereicht. In einem Beschluss vom 2. März 2021 entschied der Präfekt,
dass für das Projekt ein Genehmigungsantrag zusammen mit einer
Umweltverträglichkeitsstudie gestellt werden müsse. Eine Auswirkungsstudie ist eine
Verträglichkeitsstudie, deren Fokus auf den wesentlichen von dem Projekt betroffenen
Umweltkomponenten liegt.

Ce dossier constitue ainsi une demande d’autorisation d’exploiter avec étude d’incidence qui
a pour objet :

• de présenter les données relatives à la nature et au volume des activités ; 
• d’analyser l’impact prévisible sur l’environnement et d’examiner les mesures prises ou 

à prévoir pour en atténuer les effets ;
• d’analyser les dangers que pourraient présenter les installations et d’examiner les 

mesures prises pour en réduire l’occurrence et les effets.

Dieses Dossier stellt somit einen Antrag auf Betriebsgenehmigung mit Verträglichkeitsprüfung
dar, deren Ziel darin besteht:

• die Daten über die Art und den Umfang der Aktivitäten darzustellen;
• die vorhersehbaren Auswirkungen auf die Umwelt zu analysieren und die getroffenen

oder vorzusehenden Maßnahmen zur Verringerung der Auswirkungen zu untersuchen;
• die Gefahren, die von den Anlagen ausgehen könnten, zu analysieren, und die

getroffenen Maßnahmen zur Verringerung ihres Auftretens und ihrer Auswirkungen zu
untersuchen.

Tableau 11 : identification de l’exploitant / Angaben zum Betreiber
Raison sociale / Firmenname ALSACHIMIE
N° Siret / Siret-Nr. 844 234 971 00027
Forme Juridique / Rechtsform SAS (Société par actions simplifiées) / SAS

(Vereinfachte Aktiengesellschaft frz. Rechts)
Adresse du site / Adresse der Einrichtung Route Départementale 52

68490 Chalampé (Frankreich)
Nom et qualité du signataire de la demande
/ Name und Eigenschaft des Antragstellers

M. Fournet, Directeur du site / Leiter des
Standortes

Nom et numéro de téléphone des personnes
chargées de suivre le dossier / Name und
Telefonnummer der für die
Dossierbearbeitung zuständigen Personen

M. Renck, Responsable Environnement /
Umweltverantwortlicher
+33 (0)3 89 26 58 16
M. Lacombe, Responsable projet TANDEM /
Verantwortlicher TANDEM-Projekt
+33 (0)3 89 26 59 51

Dans la suite du dossier, nous nommerons de la même façon l’exploitant, la société 
ALSACHIMIE, et le site de Chalampé, également identifiés comme ALSACHIMIE.
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Im weiteren Verlauf werden der Betreiber, das Unternehmen ALSACHIMIE, und der – ebenfalls
als ALSACHIMIE bezeichnete – Standort der Einrichtung Chalampé von uns in gleicher Weise
genannt.

2.2 Description des installations / Beschreibung der Anlagen

 Description et implantation du projet / Beschreibung und Standort
des Projekts

La plateforme accueille déjà une unité HMD. Elle appartient à BUTACHIMIE mais les opérations
dans l’unité sont effectuées par le personnel d’ALSACHIMIE. De ce fait ALSACHIMIE connaît
déjà très bien les étapes de fabrication qui seront mises en œuvre dans la nouvelle unité 
TANDEM.

L’atelier TANDEM comportera une partie Synthèse (hydrogénation et filtration) et une partie 
distillation (purification), comme présenté ci-dessous :

Auf dem Standort existiert bereits eine HMD-Anlage. Sie gehört zu BUTACHIMIE, jedoch wird
die Anlage von ALSACHIMIE betrieben. Aus diesem Grund ist ALSACHIMIE bereits sehr gut
mit den Herstellungsschritten vertraut, die in der neuen TANDEM-Anlage zur Umsetzung
kommen werden.

Die TANDEM-Fabrik wird aus einem Syntheseteil (Hydrierung und Filterung) und einem
Destillationsteil (Aufreinigung) bestehen, wie unten dargestellt ist:
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Figure 6 : schéma de principe de la fabrication d'HMD / Prinzipschema der HMD-
Herstellung

Partie Synthèse / Syntheseteil
L’HMD est produite par l’hydrogénation catalytique de l'adiponitrile (ADN). Le solvant utilisé 
est de l’eau. Le catalyseur (qui a pour but d’accélérer la vitesse de réaction) est à base de 
nickel de Raney, il sera en partie regénéré sur site puis réutilisé dans le process. L'hydrogène
sera produit localement dans une unité indépendante spécialement construite et exploitée par
une société de gaz industriel et sera fourni à la qualité et à la pression requises. Cette unité
fera l’objet d’un dossier de demande d’autorisation d’exploiter indépendant.

Das HMD wird mittels katalytischer Hydrierung von Adiponitril (ADN) hergestellt. Als
Lösungsmittel wird Wasser verwendet. Der Katalysator (der die Reaktionsgeschwindigkeit
beschleunigen soll) basiert auf Raney-Nickel, das teilweise vor Ort regeneriert und
anschließend im Prozess wiederverwendet werden wird. Der Wasserstoff wird lokal in einer
unabhängigen, eigens dafür errichteten und von einem Unternehmen für Industriegase
betriebenen Anlage produziert sowie in der benötigten Qualität und mit dem erforderlichen
Druck bereitgestellt werden. Für diese Anlage wird ein gesonderter Antrag auf eine
Betriebsgenehmigung gestellt werden.
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Figure 7 : réaction d'hydrogénation de l'ADN / Hydrierungsreaktion des ADN

La section Synthèse de l’unité de production d’HMD sera constituée des étapes suivantes :
• hydrogénation de l'ADN injecté dans un réacteur tête cyclone (RTC) sous pression en

présence de catalyseur (Nickel de Raney) ;
• filtration en ligne de l’hydrogénât obtenu pour éliminer les traces du catalyseur

entraîné ;
• régénération du catalyseur : une partie du catalyseur extrait du réacteur est recyclée

après régénération avec de la soude. Ces opérations sont effectuées en discontinu ;
• lavage, compression et recyclage de l’hydrogène en excès.

Les sous-produits et les impuretés ainsi que leurs modes de traitement sont présentés ci-
dessous :

Tableau 12 : liste des sous-produits et impuretés de l'HMD
Nom usuel Abréviation Destination
Ammoniac / Incinérateur John Zink d’ALSACHIMIE

Hexaméthylène imine HMI Incinérateur John Zink d’ALSACHIMIE
Diaminocyclohexane DCH Sous-produit valorisable

Méthyl pentaméthylène diamine MPMD Incinérateur John Zink d’ALSACHIMIE
Iminocyanocyclopentane ICCP Incinérateur John Zink d’ALSACHIMIE

Aminométhylcyclopentylamine AMCPA Incinérateur John Zink d’ALSACHIMIE
bis hexaméthylène triamine BHT Sous-produit valorisable

Aminocyclohexanol ACHOL Incinérateur John Zink d’ALSACHIMIE
Aminocapronitrile ACN Incinérateur John Zink d’ALSACHIMIE

Pentylamine PA Incinérateur John Zink d’ALSACHIMIE

Der Syntheseteil der HMD-Produktionsanlage soll sich aus folgenden Schritten
zusammensetzen:

• Hydrierung des ADN, das in einen Zyklonkopf-Reaktor (CHR) unter Druck in Gegenwart
eines Katalysators (Raney-Nickel) eingespritzt wird;

• Inline-/Reihenfiltration des gewonnenen Hydrogenats zur Entfernung der Rückstände
des beförderten Katalysators;

• Regeneration des Katalysators: ein Teil des aus dem Reaktor entnommenen
Katalysators wird nach Regeneration mit Natronlauge wiederverwertet. Diese
Vorgänge laufen diskontinuierlich ab;

• Waschen, Komprimierung und Wiederverwertung des überschüssigen Wasserstoffs.

Nachfolgend werden die Nebenprodukte und Verunreinigungen sowie deren
Behandlungsmethoden vorgestellt:

Tableau 13: Liste der Nebenprodukte und Verunreinigungen des HMD
Gebräuchlicher Name Abkürzung Bestimmung

Ammoniak / John Zink Verbrennungsanlage von ALSACHIMIE
Hexamethylenimin HMI John Zink Verbrennungsanlage von ALSACHIMIE
Diaminocyclohexan DCH Verwertbares Nebenprodukt

Methyl-pentamethylen-diamin MPMD John Zink Verbrennungsanlage von ALSACHIMIE
Iminocyanocyclopentan ICCP John Zink Verbrennungsanlage von ALSACHIMIE

Aminomethylcyclopentylamin AMCPA John Zink Verbrennungsanlage von ALSACHIMIE
Bis(hexamethylen)triamin BHT Verwertbares Nebenprodukt

Aminocyclohexanol ACHOL John Zink Verbrennungsanlage von ALSACHIMIE



Autorisation d’exploiter – dossier public ALSACHIMIE (68)
1 octobre 2021 © Page 47 STERNE©

Aminocapronitril ACN John Zink Verbrennungsanlage von ALSACHIMIE
Pentylamin PA John Zink Verbrennungsanlage von ALSACHIMIE

Partie Distillation / Destillationsteil

Afin de la purifier, l'HMD est distillée en continu. Cette opération se déroule dans plusieurs
colonnes sous vide et permet :

• d’éliminer l'eau contenue dans l’HMD brute à la sortie de la réaction ;
• d’enlever la plus grande partie des impuretés les plus lourdes (goudrons) par

évaporation de l'HMD ;
• de séparer la fraction légère (dite fraction de tête) ;
• de séparer la fraction lourde (fraction de queue).

Um das HMD zu reinigen, wird es fortlaufend destilliert. Dieser Vorgang läuft in mehreren
Trennsäulen (Kolonnen) unter Vakuum ab und ermöglicht:

• das im rohen HMD enthaltene Wasser am Ende der Reaktion zu entfernen;
• den Großteil der schwereren Verunreinigungen (Teere) durch Verdampfung des HMD

zu entfernen;
• die Trennung der Leichtfraktion (sogenannte Kopffraktion);
• die Trennung der Schwerfraktion (Schwanzfraktion).

Le projet TANDEM implique le raccordement aux installations existantes suivantes :

Das TANDEM-Projekt beinhaltet den Anschluss an die folgenden bestehenden Anlagen und
Einrichtungen:

Figure 8 : schématisation des interactions entre l'unité HMD et les autres
ateliers/unités
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Figure 9: schematische Darstellung der Wechselwirkungen zwischen der HMD-
Anlage und den anderen Fabriken/Anlagen

Les utilités sont notamment constituées du réseau vapeur alimenté par les chaudières. La
logistique comprend les postes de dépotage/empotage routier, ferroviaire et fluvial.

Die Betriebsmedien bestehen vor allem aus dem von den Dampfkesseln gespeisten
Dampfleitungsnetz. Die Logistik umfasst die Ver- und Entladestationen für den Transport auf
der Straße, Schiene und dem Wasserweg.

Le projet nécessitera :
• L’installation d’un réservoir pour le stockage d’HMD en lieu et place d’un réservoir de 

fuel qui sera démantelé ;
• L’installation de deux nouveaux réservoirs pour le stockage d’ADN et d’HMD ;
• La création d’un ponton sur le Grand Canal d’Alsace pour le chargement fluvial de 

barges.

Das Projekt wird erfordern:
• Die Installation eines Tanks für die HMD-Lagerung an der Stelle eines Heizöltanks, der

rückgebaut werden soll;
• Die Installation von zwei neuen Tanks für die Lagerung von ADN und HMD;
• Die Errichtung eines Anlegepontons auf dem Grand Canal d'Alsace (Rheinseitenkanal)

für die Beladung von Binnenschiffen.
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Am Standort Projekt Lagertank
vorhanden

Figure 10 : schéma des nouvelles installations liées au projet / Schema der neuen
Anlagen im Zusammenhang mit dem Projekt

Par rapport à l’unité existante de production d’HMD qui appartient à BUTACHIMIE, le projet 
TANDEM permettra :

• une intégration énergétique plus poussée dans les étapes de distillation, réduisant
significativement la consommation de vapeur. Cela permettra également de réduire
l’énergie à évacuer par les aéroréfrigérants ;

• une régénération du catalyseur plus performante ;
• l’ajout d’une colonne de distillation supplémentaire permettant de concentrer les 

effluents et ainsi d’envoyer des effluents contenant moins d’eau à l’incinérateur ;
• de traiter les effluents liquides sur charbon actif pendant les grands arrêts et en cas

d’augmentation trop importante de la DCO dans les effluents.  Il s’agit d’une protection 
supplémentaire ;

• de réduire de façon significative les rejets d’ammoniac et de COV par l’ajout 
d’installations de traitement judicieusement positionnées avant les rejets à 
l’atmosphère.

Im Vergleich zur bestehenden, zu BUTACHIMIE gehörenden HMD-Produktionsanlage wird das
TANDEM-Projekt ermöglichen:

• eine stärkere energetische Integration in den Destillationsstufen, wodurch der
Dampfverbrauch signifikant gesenkt wird. Dadurch lässt sich auch die von den
Luftkühlern abzuführende Energie reduzieren;

• eine effektivere Regeneration des Katalysators;
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• die Hinzufügung einer zusätzlichen Destillationskolonne zur Konzentration der
Abwässer, wodurch Abfälle mit geringerem Wassergehalt in die Verbrennungsanlage
geleitet werden können;

• die Behandlung der flüssigen Abfälle mit Aktivkohle bei größeren
Betriebsunterbrechungen und im Falle eines zu starken Anstiegs des CSB (chem.
Sauerstoffbedarf) in den Abwässern. Dabei handelt es sich um eine zusätzliche
Schutzmaßnahme;

• die erheblich reduzierte Freisetzung von Ammoniak und VOCs durch die zusätzliche
Ausrüstung mit sinnvoll positionierten Behandlungsanlagen vor deren Freisetzung in
die Atmosphäre.

La nouvelle unité de production d’HMD (synthèse et distillation) ainsi que le stockage sud 
seront situés sur la section cadastrale n° 38 de la commune de Bantzenheim, dont
ALSACHIMIE est propriétaire. Le stockage nord et la zone d’empotage/dépotage 
correspondante se situeront sur la section n° 16 de Chalampé. L’empotage par barge se 
situera sur des terrains amodiés appartenant au port. Les annexes que sont l’incinérateur 
John Zink ALSACHIMIE et l’atelier SELN (production de Sel Nylon) sont d’ores-et-déjà
présentes sur le site.

Die neue HMD-Produktionsanlage (Synthese und Destillation) sowie das südliche Lager sollen
auf dem Flurstück (Katastersektion) Nr. 38 der Gemeinde Bantzenheim errichtet werden,
welches sich im Besitz von ALSACHIMIE befindet. Das nördliche Lager und die dazugehörige
Ver-/Entladezone werden sich in der Sektion Nr. 16 von Chalampé befinden. Die
Binnenschiffsbeladung wird auf einem zum Hafen gehörenden gepachteten Gelände erfolgen.
Die Nebenanlagen, nämlich die John Zink-Verbrennungsanlage von ALSACHIMIE und AH-
Salzfabrik, befinden sich bereits an dem Standort.

La superficie totale du projet TANDEM sera de 12 117 m2 pour les installations de stockage,
de production et de chargement/déchargement.

Die Gesamtfläche des TANDEM-Projekts wird sich auf 12.117 m2 für die Lager-, Produktions-
und Be-/Entladeeinrichtungen belaufen.



Autorisation d’exploiter – dossier public ALSACHIMIE (68)
1 octobre 2021 © Page 51 STERNE©

Figure 11 : localisation schématique de l’unité de production et de ses annexes
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Figure 12: schematische Standortlage der Produktionsanlage und ihrer
Nebenanlagen

Entre 35 et 45 employés supplémentaires seront nécessaires pour opérer cette nouvelle unité
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Zwischen 35 und 45 zusätzliche Mitarbeiter werden benötigt, um diese neue HMD-Anlage zu
betreiben und die Produkte zu versenden.

Les productions annuelles et journalières d’HMD sont présentées dans le tableau ci-dessous :

Die jährlichen und täglichen HMD-Produktionsmengen sind in der nachstehenden Tabelle
aufgeführt:

Tableau 14 : production maximale d’HMD et des sous-produits / maximale
Produktion von HMD und Nebenprodukten

Substance / Stoff Production annuelle maximale (t/an) / Maximale
Jahresproduktion (t/Jahr)

HMD pur / reines HMD 189 000
BHT (sous-produit) / BHT
(Nebenprodukt)

1 300

DCH (sous-produit) / DCH
(Nebenprodukt)

525

La liste des consommables/matières premières est présentée ci-dessous :
• Hydrogène ;
• Adiponitrile (ADN) ;
• Nickel de Raney ;
• Soude.

Die Liste der Verbrauchsmaterialien / Rohstoffe wird nachfolgend angegeben:
• Wasserstoff;
• Adiponitril (ADN);
• Raney-Nickel;
• Natron(lauge).

L’activité du catalyseur diminue progressivement au sein du réacteur. Pour maintenir un état 
de surface satisfaisant, une partie du catalyseur est régulièrement extraite du réacteur,
traitée à la soude puis réinjectée dans le procédé.

Die Aktivität des Katalysators nimmt innerhalb des Reaktors allmählich ab. Zur
Aufrechterhaltung eines zufriedenstellenden Oberflächenzustands wird ein Teil des
Katalysators regelmäßig aus dem Reaktor extrahiert, mit Natron(lauge) behandelt und
anschließend in den Prozess zurückgespeist.
Le projet TANDEM nécessitera des consommations en eaux de surface (Grand Canal d’Alsace) 
et en eaux souterraines majoritairement pour le refroidissement des unités.

L’exploitation de l’unité d’HMD génèrera des déchets, des rejets aqueux, des rejets 
atmosphériques. La description des impacts est résumée au §2.3.2.

Das TANDEM-Projekt wird den Verbrauch von Oberflächenwasser (Grand Canal d'Alsace) und
Grundwasser erfordern, vorwiegend für die Kühlung der Anlagen.

Durch den Betrieb der HMD-Anlage werden Abfälle anfallen – sowohl wässriger Art als auch
Emissionen in die Atmosphäre. Eine zusammenfassende Beschreibung der Auswirkungen ist
unter dem Abschnitt 2.3.2 zu finden.
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2.3 Résumé de l’étude d’impact / Zusammenfassung der 
Verträglichkeitsstudie

 Etat initial du site / Ausgangszustand des Standortgelände

2.3.1.1 Environnement physique / Physische Umgebung
Le projet TANDEM sera implanté en plaine d’Alsace à une altitude de 217 m NGF dans une
zone plane.

Das TANDEM-Projekt wird in der elsässischen Ebene auf einer Höhe von 217 m ü. NN in einem
flachen Gebiet gelegen sein.

Le Grand Canal d’Alsace est à environ 300 m à l’est de la zone d’implantation et le Vieux Rhin 
à 700 m. Ce cours d’eau et ce canal sont étroitement liés puisque qu’ils résultent d’une 
division du Rhin à 25 km en amont. Ces cours d’eau sont bien connus tant au niveau de la 
qualité de leur eau que de leur débit.

Der Grand Canal d'Alsace (Rheinseitenkanal) befindet sich etwa 300 m östlich des
Standortgeländes, der Vieux Rhin (Altrhein) 700 m davon. Dieser Wasserlauf und dieser Kanal
sind eng miteinander verbunden, da sie aus einer Teilung des Rheins 25 km stromaufwärts
entstanden sind. Diese Wasserläufe sind sowohl bzgl. ihrer Wasserqualität als auch bzgl. ihres
Durchflusses gut bekannt.

La qualité des eaux du Grand Canal d’Alsace a été évaluée spécifiquement pour ce projet en 
amont et aval direct des actuels rejets d’ALSACHIMIE. Elle est bonne en amont comme à
l’aval à l’exception du Chrome dont la concentration dépasse la Norme de Qualité 
Environnementale pour le bon état et cela en amont des rejets d’ALSACHIMIE. Aucune
évolution des concentrations n’est observée entre l’amont et l’aval des rejets d’ALSACHIMIE.

Die Wasserqualität des Grand Canal d'Alsace wurde spezifisch für dieses Projekt unmittelbar
stromauf- und stromabwärts von den gegenwärtigen Einleitungen von ALSACHIMIE bewertet.
Diese ist stromaufwärts wie auch stromabwärts gut, mit Ausnahme von Chrom, dessen
Konzentration stromaufwärts der Einleitungen von ALSACHIMIE die Umweltqualitätsnorm für
einen guten Zustand überschreitet. Zwischen den stromauf- und stromabwärtigen
Einleitungen von ALSACHIMIE wurde keine Veränderung der Konzentrationen festgestellt.

Le site est au droit de la nappe d’Alsace. Les eaux souterraines sont à une profondeur de 10 
à 15 m et la nappe est épaisse d’environ 40 m. Les eaux souterraines s’écoulent globalement
du sud vers le nord, suivant le Rhin. Au niveau du site, ces dernières sont contenues par la
barrière hydraulique engendrée par les pompages de la plateforme.

Der Standort liegt unmittelbar im Bereich des elsässischen Grundwasservorkommens. Das
Grundwasser befindet in einer Tiefe von 10 bis 15 m, wobei der Grundwasserspiegel eine
Dicke von etwa 40 m aufweist. Die Grundwasserströme fließen in ihrer Gesamtheit – dem
Rhein folgend – von Süden nach Norden. Am Standort werden diese durch die hydraulische
Barriere, die durch die Pumpvorgänge des Standortes erzeugt werden, zurückgehalten.

Un rapport de base au droit de la zone d’implantation a été réalisé en 2019. Il a permis de 
caractériser la qualité des sols et des eaux souterraines avant la construction et l’exploitation 
de l’unité TANDEM. L’analyse des sondages fait apparaître l’absence de pollutions antérieures
notables au niveau des zones liées au projet.

Ein Grundlagenbericht über die Lage unmittelbar am Standortgelände wurde 2019 erstellt.
Dieser ermöglichte die Charakterisierung der Qualität der Böden und des Grundwassers vor
dem Bau und Betrieb der TANDEM-Anlage. Die Auswertung der Sondierbohrungen ergab, dass



Autorisation d’exploiter – dossier public ALSACHIMIE (68)
1 octobre 2021 © Page 65 STERNE©

in den Gebieten im Zusammenhang mit dem Projekt keine erheblichen früheren
Verschmutzungen vorliegen.

Malgré la proximité du Rhin et du Grand Canal d’Alsace, le site n’est pas considéré comme
une zone inondable.

Trotz der Nähe des Rheins und des Grand Canal d'Alsace gilt der Standort nicht als
Überschwemmungsgebiet.

La qualité de l’air a été étudiée, grâce aux données d’ATMO GRAND EST et à des études 
commandées par ALSACHIMIE. Les mesures mettent en évidence des niveaux de pollution de
fond inférieurs aux objectifs de qualité (en moyenne annuelle) pour le NO2 et les poussières.

Die Luftqualität wurde anhand der Daten von ATMO GRAND EST und der von ALSACHIMIE in
Auftrag gegebenen Studien untersucht. Die Messungen bringen eine grundlegende
Verschmutzung zutage, die unter den Qualitätszielen (im Jahresdurchschnitt) für NO2 und
Staubemissionen liegt.

Le site est dans une zone sismique modérée comme la majeure partie de la plaine d’Alsace.

Der Standort befindet sich in einer mäßig gefährdeten Erdbebenzone – wie der größte Teil der
elsässischen Ebene.

2.3.1.1 Environnement biologique / Biologische Umwelt
L’environnement biologique a été appréhendé au travers de la consultation de bases de
données, d’un recensement sur une zone boisée à proximité du site, d’observations des
habitats biologiques et des espèces d’une zone à proximité immédiate de la plateforme 
WEurope et d’un recensement relatif aux zones NATURA 2000 par un bureau d’étude externe. 

Die biologische Umwelt wurde anhand der Abfrage von Datenbanken, einer Erhebung zu
einem Waldgebiet in der Nähe des Standorts, Beobachtungen der biologischen Lebensräume
und Arten in einem Gebiet in unmittelbarer Nähe der WEurope-Plattform sowie einer Erhebung
in Bezug auf die NATURA 2000-Gebiete durch ein externes Beratungsunternehmen bewertet.

Les zones liées au projet sont déjà industrialisées et ne présentent aucun potentiel biologique.

Les zones NATURA 2000 situées à proximité du site sont précisées dans la figure suivante :

Die projektbezogenen Gebiete sind bereits industrialisiert und weisen kein biologisches
Potential auf.

Die NATURA 2000-Gebiete in der Umgebung des Standorts sind in der folgenden Abbildung
dargestellt:
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Carte indiquant les sites Natura 2000 français et allemands à proximité du site / Karte mit den
französischen und deutschen Natura 2000-Gebieten in der Nähe des Standorts.
Source : Rapport ECOSCOP du 31/05/2018 / Quelle: ECOSCOP-Bericht vom 31.05.2018
Figure 13 : localisation des zones NATURA 2000 / Lage der NATURA 2000-Gebiete
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2.3.1.2 Environnement humain / Menschliche Umwelt

Au nord de d’ALSACHIMIE / Nördlich von ALSACHIMIE

Au sud de l’ALSACHIMIE / Südlich von ALSACHIMIE

Extrait de http://carmen.developpement-durable.gouv.fr / Auszug aus http://carmen.developpement-
durable.gouv.fr
Figure 14 : occupation des sols / Flächennutzung
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Le projet TANDEM sera implantée dans un milieu industrialisé. Il se trouvera au cœur de la 
plateforme chimique WEurope. Cette plateforme est intégrée dans une zone industrielle et
portuaire. Elle est bordée par des terrains agricoles et jouxte les communes d’Ottmarsheim 
au sud, Bantzenheim au nord-ouest, Chalampé au nord et une commune allemande
(Neuenburg am Rhein) à l’est.

Das TANDEM-Projekt wird in einer industrialisierten Umgebung angesiedelt sein. Es wird sich
im Kernbereich der Chemieplattform WEurope befinden. Dieser Standort ist in ein Industrie-
und Hafengebiet integriert. Er ist von landwirtschaftlich genutzten Flächen umgeben und
grenzt an die Gemeinden Ottmarsheim im Süden, an Bantzenheim im Nordwesten, an
Chalampé im Norden und im Osten an eine deutsche Gemeinde (Neuenburg am Rhein).

Il n’y a pas de captage d’eau potable à l’aval proche de la plateforme chimique.

In der Nähe des Chemiestandortes sind stromabwärts keine Trinkwasserentnahmestellen
vorhanden.

Il n’y a pas de site archéologique connu ou d’édifices classés à proximité immédiate de la
plateforme.

In der unmittelbaren Umgebung der Plattform befinden sich keine bekannten archäologischen
Stätten oder denkmalgeschützten Gebäude.

Le projet TANDEM sera implanté dans le périmètre d’un Plan de Prévention des Risques 
Technologiques (PPRT). Il s’agit du PPRT des sociétés RHODIA-OPERATION (ALSACHIMIE),
BUTACHIMIE et BOREALIS PEC-RHIN approuvé en 2014. Le projet TANDEM n’aura pas 
d’impact sur le zonage PPRT actuel.

Das TANDEM-Projekt wird innerhalb des Geltungsbereichs eines Plans zur Prävention
technologischer Risiken (PPRT) angesiedelt sein. Dabei handelt es sich um den im Jahr 2014
genehmigten PPRT der Unternehmen RHODIA-OPERATION (ALSACHIMIE), BUTACHIMIE und
BOREALIS PEC-RHIN. Das TANDEM-Projekt wird keine Auswirkungen auf die gegenwärtige
PPRT-Zoneneinteilung haben.

La carte ci-dessous fait apparaître les zonages réglementaires qui résultent des études de
dangers de ces industries dont fait partie ALSACHIMIE.

Auf der untenstehenden Karte sind die regulatorischen Zoneneinteilungen dargestellt, die sich
aus den Gefahrenanalysen für diese Industrien ergeben, zu denen ALSACHIMIE gehört.
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Figure 15 : zonage règlementaire du PPRT / Regulatorische Zoneneinteilung des
PPRT

 Impact de l’activité du projet TANDEM sur l’environnement / 
Auswirkung der Aktivität des TANDEM-Projekts auf die Umwelt

ALSACHIMIE met en œuvre l’intégralité des meilleures techniques applicables des BREFs
suivants :

• Production of Large Volume Organic Chemicals (LVOC publié en décembre 2017) ;
• Common Waste Water and Waste gas Treatment/ Management Systems in the

Chemical Sector (CWW publié en juin 2016) ;
• Waste Incineration (WI publié en décembre 2019) ;
• Emissions From Storage (EFS publié en juillet 2006).

ALSACHIMIE setzt sämtliche der besten anwendbaren Techniken der folgenden BVT-
Merkblätter um:

• Production of Large Volume Organic Chemicals (LVOC veröffentlicht im Dezember
2017);

• Common Waste Water and Waste gas Treatment/ Management Systems in the
Chemical Sector (CWW veröffentlicht im Juni 2016);

• Waste Incineration (WI veröffentlicht im Dezember 2019);
• Emissions From Storage (EFS veröffentlicht im Juli 2006).

La synthèse des impacts sur l’environnement est présentée dans le Tableau 21.

Die Auswirkungen auf die Umwelt werden in der Tableau 21 zusammenfassend dargelegt.
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 Conclusions / Schlussfolgerungen

Le projet TANDEM s’inscrit dans le cadre d’une demande croissante sur le marché du 
polyamide 6-6 qui nécessite de l’HMD comme matière première. Son implantation sur la
plateforme chimique WEurope est très pertinente dans la mesure où :

• Le site produit de l’ADN, indispensable à la synthèse d’HMD. L’ADN est transféré via 
des conduites sur des racks jusqu’à l’unité de production ;

• Le site dispose d’une unité de production de Sel Nylon dont l’HMD est une des 
matières premières ;

• Une unité traitement des rejets aqueux adaptée (incinérateur John Zink) est déjà
présente sur le site ;

• Un réseau de vapeur alimenté par les chaudières est présent sur le site.

Das TANDEM-Projekt entsteht vor dem Hintergrund einer wachsenden Nachfrage auf dem
Polyamid 6-6-Markt, der HMD als Rohstoff benötigt. Seine Standortlage auf dem
Chemiestandort WEurope ist sehr relevant, insofern:

• Der Standort ADN produziert, das für die Synthese von HMD erforderlich ist. Das
ADN wird über Rohrleitungen auf Rohrleitungsbrücken zur Produktionsanlage
transportiert;

• Der Standort verfügt über eine Produktionsanlage für AH-Salz, wofür HMD einer der
benötigten Rohstoffe ist;

• Eine geeignete Anlage zur Behandlung wässriger Abfälle (John Zink-
Verbrennungsanlage) ist bereits am Standort vorhanden;

• Ein von Dampfkesseln gespeistes Dampfnetz ist am Standort vorhanden.

ALSACHIMIE met en œuvre l’ensemble des meilleures techniques disponibles qui s’appliquent 
au projet TANDEM.

ALSACHIMIE setzt alle dem Stand der Technik entsprechenden Techniken ein, die für das
TANDEM-Projekt anwendbar sind.

En ce qui concerne le refroidissement de ses unités, ALSACHIMIE a optimisé son système afin
de limiter l’augmentation de la température du canal tout en contrôlant le prélèvement d’eaux 
souterraines. Des investissements ont été réalisés afin de dissiper plus de 88 % d’énergie 
excédentaire via des aéroréfrigérants. Par ailleurs, ALSACHIMIE mettra en œuvre une 
intégration énergétique plus poussée (que l’installation HMD existante sur la plateforme) au 
niveau des colonnes de distillation, permettant une réduction significative de la consommation
de vapeur, ce qui aura aussi une incidence positive sur les calories à évacuer.

Was die die Kühlung seiner Anlagen betrifft, hat ALSACHIMIE sein System optimiert, um den
Temperaturanstieg des Kanals zu begrenzen und zugleich die Entnahme von Grundwasser zu
kontrollieren. Es wurden Investitionen zu dem Zweck getätigt, mehr als 88 % der
überschüssigen Energie über Luftkühler abzuführen. Zudem wird ALSACHIMIE eine
leistungsfähigere energetische Integration (als die bestehende HMD-Installation an dem
Plattform-Standort) im Bereich der Destillationskolonnen realisieren, womit eine beträchtliche
Reduzierung des Dampfverbrauchs ermöglicht wird, was sich ebenso positiv auf die
abzuführende Wärme auswirken wird.

L’impact des rejets aqueux dans le Grand Canal d’Alsace a été étudié en considérant les 
paramètres spécifiques au projet et la température liée aux rejets d’eaux de refroidissement. 
L’étude conclut en l’acceptabilité des rejets dans le Grand Canal d’Alsace.

Die Auswirkungen der Einleitungen wässriger Abfälle in den Grand Canal d'Alsace wurden
unter Berücksichtigung der projektspezifischen Parameter und der Temperatur für die
Kühlwassereinleitungen untersucht. Die Studie kommt zu dem Schluss, dass die Einleitungen
in den Grand Canal d'Alsace akzeptabel sind.
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L’impact des rejets atmosphériques sur les populations environnantes a été évalué au moyen 
d’une étude d’évaluation des risques sanitaires qui a pris en considération les paramètres liés
au projet et l’ensemble des émissaires d’ALSACHIMIE. Le périmètre d’investigation a porté 
sur les communes riveraines que sont Ottmarsheim, Bantzenheim, Chalampé et Neuenburg
am Rhein. Les résultats de l’étude montrent l’absence d’impact sanitaire. La compatibilité du
projet TANDEM et de la chaudière de B+T ENERGIE FRANCE (qui alimente le site en énergie)
a par ailleurs été confirmée.

Die Auswirkungen der Luftemissionen auf die umliegende Bevölkerung wurden anhand einer
Studie zur Bewertung der Gesundheitsrisiken beurteilt, bei der die Parameter im
Zusammenhang mit dem Projekt und allen ALSACHIMIE-Ableitungskanälen berücksichtigt
wurden. Der Untersuchungsperimeter erstreckte sich auf die Nachbargemeinden, und zwar:
Ottmarsheim, Bantzenheim, Chalampé und Neuenburg am Rhein. Die Ergebnisse der Studie
zeigen, dass es keine gesundheitlichen Auswirkungen gibt. Die Kompatibilität des TANDEM-
Projekts mit dem Heizkessel von B+T ENERGIE FRANCE (der den Standort mit Energie
versorgt) wurde ebenfalls bestätigt.

Dans le cadre de la maîtrise de ses impacts sonores, ALSACHIMIE a sollicité une entreprise
externe afin de simuler le bruit généré par la future installation dans l’environnement de la 
plateforme WEurope. L’étude inclut la future chaudière de B+T ENERGIE France (en cours de
construction) et la chaudière 7. L’étude conclut en l’absence d’impact supplémentaire et 
notamment au niveau des zones résidentielles.

Im Rahmen der Eindämmung seiner Lärmbelastungen hat ALSACHIMIE ein externes
Unternehmen mit der Simulation der Lärmemissionen beauftragt, die durch die zukünftige
Anlage in der Umgebung des Standortes erzeugt werden. In die Studie einbezogen wurde der
künftige Kessel von B+T ENERGIE France (im Bau befindlich) sowie der Kessel 7. Die Studie
kommt zu dem Schluss, dass mit keinen zusätzlichen Auswirkungen, insbesondere auf
Wohngebiete, zu rechnen sein wird.

L’ensemble des investissements relatives aux mesures destinées à réduire les effets sur 
l’environnement (dont certaines sont décrites ci-dessus), s’élève à un montant supérieur à 
9 M€.

Die gesamten Investitionen in die Maßnahmen zur Verringerung der Umweltauswirkungen
(von denen einige oben beschrieben sind) belaufen sich auf eine Summe von über 9 Mio. €.

2.4 Résumé de l’étude de dangers / Zusammenfassung der
Gefahrenanalyse

L’étude de dangers a pour objet d’identifier les accidents potentiels qui pourraient se produire 
sur le site et de vérifier que les mesures de prévention (visant à empêcher la survenue d’un 
accident) et de protection (visant à limiter les conséquences) sont adaptées. Le plan de l’étude 
et les principaux éléments sont repris dans les paragraphes ci-dessous.

Die Gefahrenstudie verfolgt den Zweck, potenzielle Unfallrisiken am Standort zu ermitteln
und zu überprüfen, ob die Präventionsmaßnahmen (um zu verhindern, dass sich ein solcher
Unfall ereignet) und die Schutzmaßnahmen (zur Begrenzung der Folgen) angemessen sind.
Der Plan der Analysestudie und die wesentlichen Bestandteile werden in den folgenden
Abschnitten beschrieben.

 Présentation des installations / Vorstellung der Anlagen

L’objectif du projet est la construction d’une nouvelle unité d'hexaméthylène diamine (HMD) 
et son raccordement aux installations associées.



Autorisation d’exploiter – dossier public ALSACHIMIE (68)
1 octobre 2021 © Page 93 STERNE©

Elle sera conçue selon le meilleur procédé et la meilleure technologie optimisée sur la base
de la technologie SOLVAY récemment acquise par BASF et des innovations technologiques
spécifiques demandées par le client. Le retour d’expérience de l’unité HMD de BUTACHIMIE 
existante sur la plateforme permettra la construction d’une installation similaire, tout en y 
intégrant des améliorations.

Es wird nach dem besten Verfahren und mit der besten optimierten Technologie konzipiert,
auf der Grundlage der kürzlich von BASF erworbenen SOLVAY-Technologie sowie der vom
Kunden geforderten spezifischen technologischen Innovationen. Dank der Rückmeldungen
von der auf dem Standort vorhandenen HMD-Anlage von BUTACHIMIE wird der Bau einer
ähnlichen Anlage ermöglicht, wobei darin auch Verbesserungen einfließen.

 Environnement des installations / Umgebung der Anlagen

La nouvelle installation sera installée au cœur de la plateforme chimique WEurope de 
Chalampé accueillant les entreprises ALSACHIMIE, BUTACHIMIE, AIR PRODUCTS et LINDE
dans une zone industrielle.

Die neue Anlage wird im Herzen der Chemiestandortes WEurope in Chalampé installiert
werden, wo die Unternehmen ALSACHIMIE, BUTACHIMIE, AIR PRODUCTS und LINDE in einem
Industriegebiet angesiedelt sind.

 Accidentologie / Unfallforschung

Une accidentologie interne et externe a été réalisée pour l’analyse de risque de la nouvelle 
installation.

Für die Risikoanalyse der neuen Anlage wurde eine interne und externe Unfallforschung
durchgeführt.

L’analyse a montré qu’en dehors des fuites localisées dans les installations, les incidents les 
plus significatifs sont liés à l’hydrogène. Quelques scénarii concernent la présence de flamme 
à la sortie d’évents ou de rupture de piquages. Ce phénomène est connu. Les évents sont en
hauteur et ils sont souvent munis d’une arrivée de vapeur ou d’azote pour éviter 
l’inflammation de l’hydrogène. Un scénario d’explosion d’hydrogène a eu lieu en 2001 dans 
un équipement lors d’une intervention dans l’appareil. Une poche d’hydrogène était présente 
au point haut de l’appareil. Des programmes de maintenance et la spécification des 
équipements permet de réduire les risques de fuite par des joints, des trous de corrosion ou
de rupture de piquage.

Wie die Analyse gezeigt hat, stehen – abgesehen von lokalen Leckagen in den Anlagen – die
bedeutendsten Zwischenfälle mit Wasserstoff in Zusammenhang. Einige Szenarien betreffen
das Auftreten von Flammen am Ausgang von Lüftungsöffnungen oder das Brechen von
Rohrabzweigungen. Dieses Phänomen ist bekannt. Die Lüftungsöffnungen befinden sich in der
Höhe und sind häufig mit einer Dampf- oder Stickstoffzufuhr versehen, um eine Entzündung
des Wasserstoffs zu verhindern. Im Jahr 2001 ereignete sich ein
Wasserstoffexplosionsszenario in einer Anlage während eines Eingriffs an der Apparatur. Am
höchsten Punkt der Apparatur befand sich eine Wasserstofftasche. Durch
Wartungsprogramme sowie die Spezifikation der Anlagen und Ausrüstungen lassen sich die
Risiken von Leckagen durch Fugen, Korrosionslöcher oder gebrochene Abzweigleitungen
reduzieren.

 Identification des dangers et réduction des potentiels de dangers /
Identifikation der Gefahren und Verringerung potenzieller Gefährdungen

Les principaux dangers potentiels de la nouvelle installation sont identiques à ceux de l’atelier 
existant d’HMD de BUTACHIMIE dans la plateforme chimique de Chalampé.
Les principaux dangers sont :
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• Le risque incendie du fait de l’utilisation de l’HMD au-dessus de son point éclair, du
DCH sous-produit de l’atelier et des effluents aqueux à incinérer qui peuvent être 
inflammables s’ils sont trop concentrés. Ces incendies peuvent engendrer des fumées 
toxiques.

• Le risque d’explosion gaz dans les équipements liés à la présence des produits cités 
dans le paragraphe précédent.

• Le risque de jets enflammés et d’explosion gaz liés à l’utilisation d’hydrogène.
• Le risque de rupture pneumatique des équipements suite à une défaillance de leur

contrôle de pression.

Die wesentlichen potenziellen Gefahren der neuen Anlage sind mit denen des bestehenden
HMD-Werks von BUTACHIMIE auf dem Chemiestandort Chalampé identisch.
Zu den Hauptgefahren gehören:

• Die Brandgefahr durch die Verwendung von HMD über seinem Flammpunkt, des DCH-
Nebenprodukts der Fabrik und der zu verbrennenden wässrigen Abfälle, die bei zu
hoher Konzentration entzündlich sein können. Bei diesen Bränden können giftige
Dämpfe entstehen.

• Die Gefahr einer Gasexplosion in den Anlagen aufgrund des Vorhandenseins der im
vorherigen Abschnitt genannten Produkte.

• Die Gefahr von Stichflammen und Gasexplosionen im Zusammenhang mit der
Verwendung von Wasserstoff.

• Die Gefahr eines pneumatischen Berstens von Gerätschaften infolge eines Versagens
ihrer Druckkontrolle.

 Mesures de prévention et de protection / Präventions- und
Schutzmaßnahmen

Diverses mesures ont été mises en place pour réduire les probabilités des risques incendie et
explosion.

Verschiedene Maßnahmen wurden ergriffen, um die Wahrscheinlichkeit von Brand- und
Explosionsrisiken zu verringern.

Ces mesures sont les suivantes :
• Les colonnes à distiller ont été conçues avec des pressions de calcul de 2 à 5 bars,

bien supérieures à la pression maximale de service.
• Les colonnes à distiller fonctionnent sous vide.
• L’HMD stocké dans les réservoirs de stockage est à une température d’environ 60°C 

bien au-dessous du point éclair de 85°C, ce qui limite le risque d’incendie et d’explosion 
gaz.

• Les stockages d’HMD ont un toit frangible pour éviter une perte de confinement en cas 
de surpression.

• Des détecteurs de gaz hydrogènes et des détecteurs incendie sont mis en place dans
les zones à risque.

• Le réacteur sera protégé par 2 murs coupe-feux et par un déluge automatique.
• Des couronnes de refroidissement sont présentes sur les réservoirs de stockage

d’HMD, de DCH et des effluents aqueux.

Es handelt sich um diese folgenden Maßnahmen:
• Die Destillationskolonnen sind für einen Berechnungsdruck von 2 bis 5 bar ausgelegt,

der weit über dem maximalen Betriebsdruck liegt.
• Die Destillationskolonnen werden unter Vakuum betrieben.
• Das in den Lagertanks gelagerte HMD hat eine Temperatur von etwa 60°C, womit es

deutlich unter dem Flammpunkt von 85°C liegt, wodurch die Gefahr eines Brandes und
einer Gasexplosion begrenzt ist.

• Die HMD-Lagereinrichtungen besitzen ein zerbrechliches Dach, um einen
Eindämmungsverlust im Falle eines Überdrucks zu verhindern.

• In den Risikozonen sind Wasserstoff-Gasdetektoren und Feuermelder installiert.
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• Der Reaktor wird durch zwei Brandmauern und eine automatische Löschanlage
geschützt.

• An den Lagertanks für HMD, DCH und wässrige Abfälle sind Kühlringe angebracht.

Les autres mesures de prévention et de protection présentes sont listées ci-après :

Mesures de prévention :
• Contrôles réglementaires,
• Consignes et procédures de sécurité,
• Plans de maintenance des installations,
• Soupapes de sécurité,
• Management de la sécurité comme les tests périodiques des barrières de sécurité.

Mesures de protection :
• Poteaux incendie et extincteurs,
• Pompiers professionnels et auxiliaires présents 24h sur 24 dans la plateforme de

Chalampé.

Die weiteren Präventions- und Schutzmaßnahmen sind in der nachfolgenden Liste aufgeführt:

Präventionsmaßnahmen:
• Vorgeschriebene Kontrollen,
• Sicherheitsanweisungen und -verfahren,
• Wartungspläne für die Anlagen,
• Sicherheitsventile,
• Sicherheitsmanagement wie regelmäßige Tests der Sicherheitsbarrieren.

Schutzmaßnahmen:
• Feuerhydranten und Feuerlöscher,
• Berufsfeuerwehr- und Hilfsfeuerwehrkräfte sind rund um die Uhr auf dem Standort

Chalampé präsent.

 Analyse des risques / Risikoanalyse

Une analyse des risques a été menée sur les installations du site. Les scénarii retenus, qui
ont fait l’objet d’une modélisation et d’une description détaillée dans l’étude des dangers, sont 
présentés dans le tableau ci-dessous. Les probabilités diminuent de A à E (A : forte
probabilité ; E : faible probabilité).
Tableau 23 : liste des scénarii retenus
Scénario
N° Description Type d’effet Cinétique Probabilité

HMD4-01 Rupture pneumatique réacteur
d’hydrogénation Surpression Rapide E

HMD4-02 Rupture pneumatique colonne de
dégoudronnage Surpression Rapide D

HMD4-03 Rupture pneumatique colonne des légers Surpression Rapide D

HMD4-04 Explosion phase gazeuse colonne des
légers Surpression Rapide E

HMD4-05 Rupture pneumatique colonne de
rectification Surpression Rapide D

HMD4-06 Rupture pneumatique colonne des lourds Surpression Rapide D

HMD4-07 Rupture pneumatique réservoir azote
zone distillation Surpression Rapide E

HMD4-08 Rupture pneumatique IsoConteneur HMD Surpression Rapide E
HMD4-09 Rupture pneumatique Stockage ADN Surpression Rapide D
HMD4-10 Rupture du stockage HMD Surpression Rapide E

HMD4-11 Incendie cuvette rétention du stockage
HMD Thermique Rapide E
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Für die Anlagen des Standorts wurde eine Risikoanalyse durchgeführt. Die ausgewählten
Szenarien, die in der Gefährdungsstudie modelliert und detailliert beschrieben wurden, sind
in der nachfolgenden Tabelle dargestellt. Die Wahrscheinlichkeiten nehmen von A auf E ab
(A: hohe Wahrscheinlichkeit; E: geringe Wahrscheinlichkeit).

Tableau 24 : Liste der berücksichtigten Szenarien

HMD4-12 Incendie collecteur HMD vers Barge Thermique Rapide E

HMD4-13 VCE (explosion d’un nuage de vapeur) 
Ligne refoulement surpresseurs boucle H2 Surpression Rapide E

HMD4-14 Incendie tuyauterie alimentation stockage
HMD Thermique Rapide E

HMD4-15 Incendie bras de chargement Barge HMD Thermique Rapide E

Szenario
Nr. Beschreibung Art der

Wirkung Kinetik Wahrscheinlic
hkeit

HMD4-01 Pneumatisches Bersten des
Hydrierreaktors Überdruck Schnell E

HMD4-02 Pneumatisches Bersten der
Abscheidungskolonne Überdruck Schnell D

HMD4-03 Pneumatisches Bersten der Kolonne
für leichte Komponenten Überdruck Schnell D

HMD4-04 Gasphasenexplosion in Kolonne für
leichte Komponenten Überdruck Schnell E

HMD4-05 Pneumatisches Bersten der
Rektifikationskolonne Überdruck Schnell D

HMD4-06 Pneumatisches Bersten der Kolonne
für schwere Komponenten Überdruck Schnell D

HMD4-07
Pneumatisches Bersten des
Stickstofftanks im
Destillationsbereich

Überdruck Schnell E

HMD4-08 Pneumatisches Bersten des HMD-
IsoContainers Überdruck Schnell E

HMD4-09 Pneumatisches Bersten ADN-
Lagerung Überdruck Schnell D

HMD4-10 Bruch der HMD-Lagerung Überdruck Schnell E

HMD4-11 Brand im Rückhaltebecken der HMD-
Lagerung Thermisch Schnell E

HMD4-12 Brand HMD-Sammelkanal zu
Frachtkahn Thermisch Schnell E

HMD4-13
VCE (Dampfwolkenexplosion)
Druckleitung der Verdichter H2-
Schleife

Überdruck Schnell E

HMD4-14 Brand in der Versorgungsleitung der
HMD-Lagerung Thermisch Schnell E

HMD4-15 Brand am Verladearm eines HMD-
Frachtkahns Thermisch Schnell E
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 Scénarii retenus / Berücksichtige Szenarien

15 scénarii ont été retenus pour une description détaillée et une cotation selon la grille MMR
de la réglementation car ils présentent des risques à l’extérieur de l’établissement.

15 Szenarien wurden für eine ausführliche Beschreibung und Bewertung nach der MMR-
Tabelle (Kritikalitätsmatrix der Risiken) der Vorschriften in Betracht gezogen, da sie Risiken
darstellen, die außerhalb der Einrichtung liegen.

11 scénarii ont des effets de surpression. Seuls les effets de bris de vitre (20 mbar) ont un
impact à l’extérieur de la plateforme chimique. Aucune habitation n’est impactée.

11 Szenarien haben Überdruck-Auswirkungen. Nur die Effekte von Glasbrüchen (20 mbar)
wirken sich außerhalb der Chemieplattform aus. Es sind keine Wohngebäude betroffen

2 scénarii d’incendie potentiel ont des effets thermiques au niveau de la route D52.

Zwei potenzielle Brandszenarien haben thermische Auswirkungen im Bereich der Landstraße
D52.

 Conclusion / Schlussfolgerung

Sur les 15 scénarii présentant des effets à l’extérieur du site et retenus dans l’analyse détaillée 
des risques de l’étude de dangers du site, 2 sont classés dans une case MMR1. L’ensemble 
des risques est par conséquent considéré comme acceptable.

Von den 15 Szenarien, die Auswirkungen außerhalb des Standorts aufweisen und die in der
ausführlichen Risikoauswertung der Gefahrenanalyse für den Standort berücksichtigt wurden,
sind zwei in einem MMR1-Feld eingestuft. Sämtliche Risiken werden daher als akzeptabel
betrachtet.

ALSACHIMIE a mis en œuvre toutes les mesures de maîtrise du risque que permet la
technique actuelle et qui sont économiquement acceptables afin de maîtriser les risques sur
la nouvelle installation.

ALSACHIMIE hat alle nach dem gegenwärtigen Stand der Technik möglichen und wirtschaftlich
vertretbaren Maßnahmen zur Risikokontrolle umgesetzt, um die Risiken der neuen Anlage zu
beherrschen.


